





CTpykTypa u cofep:kaHHue y4eOHOM M CHUNINHBI

1. Hesan u 3a1aum y4yeOHO# JMCHHUIIHHBI

Henap u3yueHUs NUCUUIUIMHBI — YCBOGHHE MW 3aKpEIUICEHHE CTYICHTaMU
TEOPETUUYECKUX OCHOB JIEKCUKOJIOTMH ()PAHILY3CKOTO SI3bIKA C YYETOM HOBEHIIMX
UCCJIEIOBAHUIM B Ha3BaHHOM oOsacty; (OPMUPOBAHHE YMEHUS IOJB30BATHCS
COOTBETCTBYIOIIUM MOHSATHUWHBIM amnnapaToM, aHaJIUTHUYECKH OCMBICIUBATh U
00001IaTh TEOPETUUECKHUE MTOTOKEHHS U IPUMEHSTh UX HA IIPAKTHUKE.

3agauyu: uW3y4YeHHE OCHOBHBIX TOHSTUHA AWCHMILUIMHBI W TOHUMaHUS
OCHOBHBIX TEHJCHLUMHA pa3BUTHs  S3bIKa; (POPMUPOBAHUE y  CTYJECHTOB
IpeCTaBICHUS 00 OCHOBHBIX CIOCOOAX HOMHWHAIIMHU B SI3bIKE W 3HAYCHHH CJIOBA
KaK OCHOBHOM €IMHHULBI JIEKCUYECKOW CHUCTEMBI; MPHOOpETEHUE 3HAHUM O
CMBICJIOBOM CTPYKType CJOBa, €ro 3HAUE€HUU M YNOTpeOIeHHH, O crocodax
CIIOBOOOPA30BaHMSA, WCTOYHUKOB TIOMOJIHEHHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKa, O
COUYETAHUM JIEKCMUECKHUX €IUHMI Hu (pa3eosiorur; (OPMUPOBAHUE YMEHHUS
00001aTe Hanbosee yCTOSABIINECS MHEHUS, CYIIECTBYIOIIME B JTMHIBUCTUYECKOM
JUTEpaType, W COIMOCTABIATH H3y4YaeMbIE SIBICHHS BO (PPAHI[y3CKOM S3BIKE C
napajuleIbHBIMUA  SIBJICHUSIMU B PYCCKOM SI3bIKE; O3HAKOMJICHHE C OCHOBaMHU
Jexcukorpaduu, BHUIAMU ClOBapei; (opmupoBaHHE YMEHHS aHaIU3UPOBATH
CIOCOOBI  CITOBOOOPA30BaHUsA, OMNPEAETATh  MOP(OJOTUYECKYIO  CTPYKTYpPY
(dpaHily3cKOro fA3bIKa; (POPMUPOBATH YMEHMS BBIACNATH CPEACTBA PACIIUPEHUS
CIIOBAPHOTO 3araca; dbopmupoBanue YMEHHUS KJIacCHU(PHUIMPOBATH

dbpazeonoruyeckue euHHUIBI.

2. MecTo mucuumiinebl B ctpykrype OITOIT

VueOHas JUCHUITIINHA «JIeKCHKOJIOTHs d)DaHI_IVBCI(OFO A3BbIKAa» OTHOCHTCA K

o0s3arebHoN yacty bioka 1.

HCO6XOI[I/IMBIM YCJIOBUCM JIs1 OCBOCHUA AUCHUIIIINHBIL SABJIAIOTCA:



3HAHUSI: OCHOBHBIX IOHSATHH JUCLMIUIMHBL, OCHOBHBIX CHOcoOax
HOMMHALIUM, CMBICIIOBOM CTPYKType CIJIOBa, €ro 3HAYE€HUU U YIOTpPeOJICHUH,
ciocobax CilI0BOOOpPa30BaHMS, WCTOYHUKAX TIOMOJIHEHHUS CJOBApHOTO COCTaBa
A3BIKA,;

YMEHMsI: aHAJIU3UPOBATh CIOCOOBI  CIOBOOOpPA3OBaHUs, OIPEACIATH
MOP(}OIOTHYECKYIO CTPYKTYPY (PPaHIly3CKOTO SI3bIKA;

HABBIKH: aHaJlIW3a CHOCOOOB CJIOBOOOpa3oBaHMs, MOP(OIOTHYECKOM
CTPYKTYpHI A3bIKa; Ki1accuukamu GppazeosornuecKux eIuHul.

ConepxaHne  TUCLUIUIMHBL  SIBJISIETCS.  JIOTUYECKHM  COZIEP’KaHHUEM
muciuIuinH «BBenenne B crneuuanbHyro Quiionoruto», «lIpakthka ycTHOW u
NUCbMEHHOM peur  (paHiy3ckoro sA3pika», «llpakrhueckas rpaMmaruka
(GpaHIly3CKOrO SI3bIKa» U CIIY>)KUT OCHOBOM JJIi OCBOEHUS AUCUUIUIMH «VcTopus

(dpaHIy3CcKOro sA3bIKay, «MeTo/InKa npernoaaBaHus 3apy0eKHON JIUTEPATYPbD».

3. IlepeyeHb NJIAHHPYEMbIX PpPe3yJbTATOB OOYYEeHHUS IO JUCHHUILIHHE

(MO}Iy.TIlO), COOTHECCHHBIX ¢ HHAUKATOPOM NOCTHKCHHUSA KOMIIeTeHIU M

Koa no ®1'OC BO Nuauxarop Pe3yabTaThl 00y4eHus mo
JOCTHKCHUSA AUCHUIIJINHE
O6menpodeccroHanbHbIe
OIIK-4 cnocoben | OIIK-4.1. Bnaneet 3Haer: OCHOBHBIE po0IeMbl
OCYLIECTBIISATh Ha | METOAMKOI cOopa 1 JIEKCUKOJIOTHH u OCHOBHBIE
6a30BOM ypoBHE cOOp M | aHANM3a A3BIKOBBIX U TEPMUHBI AUCUUIUINHBL; Ae()UHULIIO
QHAIN3  SI3BIKOBBIX M | JINTEPATYpPHBIX (DAKTOB. u o011y1o XapaKTePUCTUKY
autepatypHbelx  Qakrtos, | OIIK-4.2. Ocymectsiser CJIOBapHOTro 3amaca (hpaHIly3CKOro
dbunonornueckuil aHanu3 | GUITOIOTHYECKUN aHAITH3 SI3bIKAa; A3TUMOJIOTUYECKUH COCTaB
Y MHTEPIIPETALNIO TEKCTA | TEKCTa Pa3HOM CTENEHU (GpaHIly3CKOrOo  s3bIKa, OCHOBHBIE
CJI0KHOCTH. IpyNIbl 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB U U3

OIIK-4.3. MHTepnpeTupyeT | KAKMX  S3bIKOB  OHU  IPHUIUIK;
TEKCThl PAa3HBIX THUIOB U | MOP(OIOTHUECKYIO CTPYKTYpYy CJIOB

KaHPOB Ha OCHOBE | U TUIBl Mopdem (paHIry3cKOTO
CYIIECTBYIOIINX METO/IHK. SI3BIKA; ompeieIeHUe u
KJIacCU(UKALIUIO OMOHHMOB,

CHMHOHHUMOB, aHTOHHUMOB;,
ompeznencHue  (Hpa3eororHyecKoi
€IUHUIIBI;, TPOTYKTUBHBIC CTIOCOOBI
CIIOBOOOPA30BaHMUS.

YMeeT: MpPaBUIBHO UCIOJIB30BATh
MOJTyYCHHBIC TEOPETUYCCKUE 3HAHUS
Ha IMPAKTUKCE, HUCIIOJIB30BATh
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MOJIYUCHHBIC 3HAHUA TIPU U3YUYCHUU

JIMHTBUCTUYECKON JUTEPATYpHI,
WJUIIOCTPUPOBATH olnpezieieHHbIE
TEOPETHUYECKUE MTOJIOKEHUS
MIPaKTUYECKUMHU IpUMepamu;
M0JIb30BaThCA OCHOBHBIMH
pueMaMu JIEKCUKOJIOTHH;

KJIacCU(DUITMPOBATh 3a/laHHBIC CJIOBA
U CJIOBOCOYCTAHHS; OTpa)¥arb B
pedepaTtax, KypCOBBIX U TUTITIOMHBIX
paboTax HOBEWIIHNE TEOPETUUCCKUE
MTOJIOKCHUS 1o npoOaemMam
CJIOBOOOpa30BaHUS W TOJKPEILIATH
WX WILTIOCTPATUBHBIM MaTEPUAIOM.

Baangeer HABBLIKAMM:
CHUCTEMAaTH3aIlM Ha TEOPETHYCCKOU
OCHOBC HOPMATHBHBIX 3HaHUN I10

JEKCUKOJIOTHU (paHIy3CcKOro
A3BIKA, prOOpETEHHBIX B
IPEIECTBYIOLINE rOJIbl Ha

MPaKTUYECKHUX 3aAHATUAX
Hay4YHbIM MPECTaBICHUEM 0
dhopmanbHOM u CMBICJIOBOM
CTPYKTYpE Pa3sHOYPOBHEBBIX €IMHMI]
JIEKCUKOJIOTHH, MO3BOJISFOIINAX
onpeAcnuTh  QYHKIUIO  JaHHBIX
€IUHUL B peYHu, a TaKkKe MpHU
aHaJIM3€ TEKCTOB M3 COBPEMEHHOU
XYJ0KECTBEHHOMU JINTEPATYPHI.

4. CTpyKTypa U coaepkaHue Y4eOHOM M CIUTIHHbI

4.1. O0bem yueOHOM JUCHMILUIMHBI U BUAbI Y4e0HOI padoThI

O0BLeM YacoB / 3a4E€THBIX eIMHUII

B yuemoi padoTs: Ouynas gopma | OuHO-3204HaASA
¢popma /
3aounas ¢popma
O0mas TpyA0EéMKOCTD THCHUTIIHHBI 72 -
(2 3a4. en1.)

Oos3aTesibHasi ayIMTOPHAs y4eOHasi HArpy3Ka (Bcero 24 -
4acoB) B TOM YHCJIE:
Jlexuun 8 -
CeMuHapcKue 3aHATHS 16 -
[TpakTHyeckue 3aHsTH - -
JlaGopaTopHbie pabOThI - -
KypcoBas paboTa / KypcoBOW MPOEKT -
Hpyrue ¢opmbl opraHuzanud y4eOHOro Tporecca 27 -
(KOHTpONIbHBIE  pabOThl, WHIUBUIYaJbHbIE 3aHSITHS,
KOHCYJIBTAIIMH U JIP.)
CamocTosiTe/ibHasi padoTa CTy/IeHTa (BCero 4acon) 21 -




‘ ®Popma arrecrauuu ‘ DK3aM€H -

4.2. Conep:xxaHue pa3aejioB y4eOHOMH TUCUUIIIMHBI

Théme 1. Le probleme de la définition du mot et des limites du mot. Histoire
de la lexicologie

Théme 2. Liens de la lexicologie avec d’autres sciences. Aspects de la
lexicologie. Sources du vocabulaire frangais.

Theme 3. Rapports entre le dénoté, la notion et le c6té acoustique d’ un mot.

Théme 4. Théorie de la nomination. La motivation. Doublets étymologiques.

4.3. Jlekuuu
Ne ni/m Ha3Banue Tembl O0beM yacoB
Ounas Ouno-
dbopma 3a04Has /
3a04Has
¢dopma
5 cemecTp
1 Le probléme de la définition du mot et des limites 2 -
) du mot. Histoire de la lexicologie
Liens de la lexicologie avec d’autres sciences. 2 -
2. Aspects de la lexicologie. Sources du vocabulaire
frangais.
3 Rapports entre le dénoté, la notion et le coté 2 -
) acoustique d’un mot.
4 Théorie de la nomination. La motivation. Doublets 2 -
) étymologiques.
Hroro: 8 -
4.4. IIpakTHyeckue / ceMUHAPCKUE 3aHATUSA
Ne ni/m Ha3Banue Tembl O0beM yacoB
Ounas Ouno-
dopma 3a04yHas /
3a04Hast
¢popma
S cemecTp
1 Le probléme de la définition du mot et des limites 4 -
) du mot. Histoire de la lexicologie
Liens de la lexicologie avec d’autres sciences. 4 -
2. Aspects de la lexicologie. Sources du vocabulaire
frangais.
3 Rapports entre le dénoté, la notion et le coté 4 -
) acoustique d’un mot.




4 Théorie de la nomination. La motivation. Doublets 4 -
) étymologiques.
Hroro: 16 -
4.5. JlaGopaTopHbie padoThbl — HE IPEIYCMOTPEHO YUEOHBIM IUIAHOM
4.6. CamocTosiTesibHAs pad0Ta CTYACHTOB
Ne Ha3Banue Tembl Bua camocrositesibHOM O0beM yacoB
n/n padoThI Ounasn OuHo-
dopma 3a04yHas /
3a04Hast
dopma
5 cemecTp
Emprunts. Emprunts aux [ToaroToBka AOKJIAIOB IO
1 . TEOPETUUECKUM 3 -
langues classique.
BOIIPOCAM.
IToaroroBka 1OKIaA0B 11O
5 Mots internationaux et TEOPETHYCCKIM 6 -
calques. Bornpocam. BeimoiHenne
NPAaKTUYCCKHUX 3aJIaHUM
Les rapports [ToaroroBka 10KJIa10B MO
3 paradigmatiques et TEOPETHYCCKUM 6 -
syntagmatiques dans le Bompocam. BrimonHeHue
systeme lexicale. MPaAKTUYECKHUX 3aJIaHUH
Formation des mots et leurs Hoxroroska AOK1aAOB MO
4 tvpes TEOPETUUYECKUM 6 -
yp
Borpocam. [loaroroska
MIPOEKTOB
Hroro: 21 -

4.7. KypcoBble padoThl — HE IPEAYCMOTPEHO YUEOHBIM TUIAHOM

5. Meroanueckoe odecreyeHne, 00pa3oBaTebHbIC TEXHOJIOTHH

- IIOATOTOBKA U 3allliTa IIPOCKTOB,

- BBICTYIUICHUE C JOKJIAJIOM;

- Y4acTHE B IUCKYCCHUSAX;

- BBIIIOJIHCHHC IIPAKTHYICCKHUX SaHaHHﬁ;

- CaMOCTOATCIIbHOC KOHCIICKTHPOBAHUC U aHAJIN3 IICPBOUCTOYHHUKOB.

6. @®opMBbI KOHTPOJISA OCBOCHUS TUCHMUILJIMHBI.




Tekymias arTecTanusi CTYyJEHTOB MPOBOAUTCS B AUCKPETHBIE BPEMEHHbBIC
WHTEpBaJIbl MPENoaaBaTesieM, BEAYIIUM CEMHUHAPCKUE 3aHATHUS MO AUCIUIUIMHE B
pa3INuHBIX popMax:

e  YCTHBIM OIIPOC;

e  IMCHMEHHBIE IOMAIIHUE 3aaHU;
e  3alIUTa OPOEKTOB;

e  TECTHUPOBAHUE;

e  KOHTPOJBbHBIE paOOTHI.

[TpoMexXyTOUHBII KOHTPOJb IO pe3ysibTaTaM AUCLUUIUIMHBI HPOXOIUT B
dbopme rK3aMeHa.

Cucrema oOunEHUBaHUS YYEOHBIX JOCTH)KEHHHA CTYIEHTOB, OLIEHOYHbBIE
CpeICTBa MpEACTaBIECHbl B (DOHAE OLEHOYHBIX CPEACTB K paboueil mporpamme

y4eOHOUN AUCIHUILIAHBI (PUIIOKEHUHN ).

7. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE U NPOrpaMMHO-UH(POPMALIMOHHOE
o0ecneyeHre TUCHUIINHBI

a) OCHOBHAs JUTEpaTypa:

1. Houmuk, JI. HO. Teopernueckuili Kypc QpaHIly3CKOTO si3blKa (1t
CTYJIEHTOB, U3Yy4alOIIUX (PPaHIy3CKUH SI3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBIN) : y4eOHO-
metoaudeckoe nmocodue / JI. FO. Jlonmuk. — Huxuuii Tarun : HTT'CIIA, 2022. —
146 c. — ISBN 978-5-7186-1988-1. — TekcT : anexkTpoHHbI // JIaHb : 3JI€KTPOHHO-
oubnuoteunass cucremMa. — URL: https://e.lanbook.com/book/314114 (nmata
obpamenus: 10.03.2025). — Pexxum nocTyma: Jj1si aBTOpU3. MOJIb30BaTENEH.

2. Koctiok O.JI. Frangais, niveau intermédiaire DELF: VYueOuumk s
BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBefeHuil. — M.: MI'Y, 2019. — 234 c.

3. HMonsauyk O. b. Kpatkuii kypc JeKui mo JeKCUKOJIOTUM (PPaHITy3CKOro
s3bika: yueobHoe mocodue / O. b. Ilomsauyk. — Boponex: BI'Y, 2022. — 71 ¢. —
Tekcr: anextponubii // Jlawb: anekTpoHHO-OuOIMOTEeuHass cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/357824 (nmara oOpamenus: 14.02.2025). — Pexuwm

JIOCTYIIA: JJIs1 aBTOPU3. TTOJIB30BATEIIEH.



0) OTOTHUTEIbHAS JIUTEepaTypa:

1. Anne Vicher. Grammaire progressive du francais pour les adolcents. — P.,
2021. - 127 p.

2. OCHOBBI TEOPUU BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO si3bIKa ((PpaHIfy3CKUH S3BIK):
yaebHoe nmocobue / coctautenu H. H. [Tromon, U. E. T'oponenkas. — CtaBponois
: CKOY, 2024. — Yacte 2 — 2024. — 140 c. — Texct: snexTpoHHbli // JlaHb:
ANEeKTpOHHO-OMOMMoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/155637
(mata obpamenus: 10.03.2025). — Pexxum mocTyna: ajis aBTOPH3. TIOJIB30BaTEIICH.

3. JIyrosoii, B. C. XpectoMarus 1o TE€OPUU BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(ppaniry3ckuii s13bIK) : yueOHO-meToauueckoe mnocobue / B. C. JlyroBoit. —
Ceactonons: CeBl'Y, 2023. — 174 c. — TekcT: anekTpoHHbI // JIaHb: 3I€KTPOHHO-
oubnuoteunass cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/369263 (nata
obpamenust: 10.03.2025). — PexuM goctyna: Ajisi aBTOpU3. MOJIH30BATEIICH.

B) HTEpHET-pECypCHI:

l. Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales (CNRTL,
CNRS): portail lexical, dictionnaires. URL: http://www.cnrtl.fr/

2. Expressio, «les expressions francaises décortiquées». URL:
www.expressio. fr

3. Coco le Dico, définitions du mot du dictionnaire frangais. URL:
http://www.cocoledico.com/

4, Dictionnaire des synonymes (Laboratoire CRISCO, U. de Caen).
URL: http://www.crisco.unicaen.fr/cgi-bin/cherches.cgi

5. Dictionnaire visuel. URL.:
http://www.ikonet.com/ftr/ledictionnairevisuel/

6. Le Trésor de la langue francaise informatis¢ (ATILF Analyse et
Traitement Informatique de la Langue Frangaise, CNRS). URL:
http://atilf.atilf.fr/tIf. htm

7. Dictionnaire Larousse. URL: http://www.larousse.fr/dictionnaires

8. Le dictionnaire argot francais. URL: http://argot.abaabaa.com/

9. Ma boite. URL: http://www.maboite.qc.ca/biblio-dictionnaires.php



8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0ecneYeHue U CIUTITHHbI

JleknnoHHEBIE

3aHATHUA:

ay IUTOpUs,

OCHAaIlICHHAas1

MPE3CHTAlIMOHHON

TEXHUKOU (MMPOEKTOP, IKPaH, KOMIIbIOTEP/HOYTOYK), Ay IO~ U BUIE€OMATEPUAIIbI.

CCMI/IHapCKI/IC 3aHATHA: KOMHBIOTepHBIﬁ KJIaCcC, NPE3CHTAIMOHHAA TCXHUKaA

(TIpoeKTOop, FKpaH, KOMILIOTEP/HOYTOYK).

Hpoqee: pa6oqee MCCTO IIPCIIOoAaBaTClIsl, OCHAIICHHOC KOMIIBIOTCPOM C

nocTyInnoM B IHTEpHeET.

9. JIucT 1ONMOJITHEeHUH U U3MEeHEeHUI

Ne
n/n

Jlara
BHECEHHS
H3MeHeHus /
JOMOJTHEHH

OcHoBaHue

Conep:xanue n3meHenus /
JOTOJTHEHU ST

Jluna, moarBepikaaouue
H3MeHeHHe / JOMoJTHEeHne

3asenytouuii | Jupexrop /
kadempoit JCKaH
(Damunus, (Pamunus,
UHUYUATBL, UHUYUATBL,
nOONUCY) NnOONUCH)

10




